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BVKNagady kadpegpw iHO3eMHMX MOB

i METOAMK IX HABYAHHSA

KUIBCbKOro CTONMYHOTIO YHiBEPCUTETY
imeHi Bopuca lpiHueHka

MocTtaHoBKa npo6nemu. Nepeknag € 0co6ANBUM
pi3HOBMAOM ABOMOBHOI KOMYHiKauji. Mependavatoun
BMKOPWCTaHHSA ABOX MOB, Nepeknajalbka akTUBHICTb
€ [BOMOBHUM CMiJIKYBaHHAM, LLO BifpI3HAETLCA Bif,
TUMNY CNIJIKYBaHHSA, ke NPakTUKYTb ABOMOBHI 04N
Yy NOBCAKAEHHOMY XUTTi. TOMYy AOCMIOHUKA BUPI3HA-
I0Tb ABa NiaBMAN 6iNiHIBa/IbHOTO CMISIKYBaHHS: 3BU-
yaliHe [OBOMOBHE CMifikyBaHHsi (BNnacHe [ABOMOBHE
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B icmopii MemoduKu BUK/Ia0aHHST aHa/liticbKol

MOBU OOHI redaz2oau-npakmuku ma Haykosyi
Hadaromb repesazy BUKOPUCMAHHIO Nepek/ady
i@ yac BUBYEHHSI IHO3EMHOI MOBU, iHWI pituyyde
BiOKUOaromb Memodu rnepeknady Yyepes rnepe-
KOHaHHS1 Mpo WKOOy Bi0 BUKOPUCMAHHS repe-

KnadaybKux rioxoois 00 Has4aHHSs IHO3EMHOI

MosU. OOHaK HeMae rnepeKoHIUBUX eMITIPUYHUX
d0c/lidKeHb, siKi 6 OOHO3HaYHO ye O0BOOU/U.
lMorpu ono3uyito NPUXU/IbHUKIB | MPOMUBHU-
Ki8 BUKOPUCMAHHSI repeknady Ha 3aHammsix
3 iHo3eMHOI' MOBU, Mepeknad € KOpUCHUM
IHCMpPYMEeHMOM, SIKWO BiH BUKOPUCMOBYEMbCS
Ha/IeXHUM YUHOM i yinecripsimosaHo. CyyacHa
Memodo/ioeiuHa Hayka Hayi/ieHa Ha rouwlyk 36a-
J1aHCOBaHO20 Mi0X00y 00 BUKOPUCMAHHSI rnepe-
Knady 07151 Hag4aHHs1 aHe/iiticbKoi Mosu. Mema
cmammi — OKpec/iumu Cy4acHi eghekmusHi
nioxodu 60 MemoduKu BUK/adaHHs1 aHe/il-
CbKOI' MOBU Yy KOHMeEKCcMI nepexiado3Hascmsa.
[JocsiHeHHs1 nocmagneHoi memu  nepedba-
4ae y3a2a/lbHEHHST Cy4acHUX 3apyObkHUX ma
BIMYU3HSIHUX HAYKOBUX rpayb 38 MeMoto 00C/i-
O)XeHHs1, BUOKpEM/IeHHs] Memodig i npuliomis
repeksady, siki eMrnipu4Ho A0Be/IU CBOH PE3Y/Ib-
mamusHicmb 8 eKcriepuMeHmasibHUxX 00C/i-

O)XeHHSIX ma 8 MPakmMuyi BUKIa0aHHST IHO3EMHOI

MoBU. ABmopu cmammi cmosimb Ha 3acadax
moeo, Wo rnepeksad sidizpae echekmusHy posib
y ghacusimayii poyecis Hag4aHHs ma BUBHEHHST
[HO3eMHOI MOBU, 30Kpema aHeAiticbKol. Bimyus-
HSIHI ma 3apy6ikHi asmopu BUOISIOMb Maki
OCHOBHI cehepu, y sIKUX repeksiad KopucHull i
Memo0o/102i4HO BurnpasoaHull: 1) po3'aCHEeHHs!
HOBUX C/1iB i hpas; 2) NOSICHEHHSI 2paMamuyHux
MuUmaHb, Has4yaHHs! idioMamuy4HUX i NOB8’3aHuxX
3 Ky/IbMypHUMU  OCOB/IUBOCMAMU  BUPA3IB;
3) MosiCHeHHS1 MpoYumaHux ypuskis; 4) poboma
Hao roMusIKamu, nos's3aHuMu 3 rnepewkodamu
B PO3YMIHHI Ui/IbOBOI MOBU YU 3 6pakoMm Bep-
6a/1bHUX 3ac06i8 07151 MOBHOYIHHO20 nepedaHHs!
3micmy B OOHIl i3 MOB MOBHOI napu; 5) nepe-
BipKa YyumarHsi ma pPo3yMiHHS1 iHGhopmayjii Ha
C/yX (YumaHHs ma asoitoBaHHs1); 6) MOSICHEHHS
disbHocmi 8 Knaci. Bapmo dompumysamuch
fpuHyuny, Wo nepekiad € sapiaHmom Kpal-
Hb020 BUBOPY chopmamy crisrpayi i 6iabwe
3aoxo4yysamu cmydeHmis 3'sicosysamu 3Micm
mekcmy 3 koHmexcmy. 1odasibLui O0C/IOKEHHS
doYifIbHO op2aHisysamu y HarpsiMKy excriepu-
MEHMa/IbHO20 BU3HAYEHHs BI/UBy BUKOPUC-
maHHs1 nepeknady nid Yac BUBYEHHSI aHeslil-
CbKOI MOBU.

KniouoBi cnosa: memoouka —BUK/IA0aHHS
aHesitickkoi MoBU, iHO3eMHa Mosa, 3006yBadi
ocsimu, nepeknad, nepeknado3Hascmso, nps-

ABOMOBHa

Mul Memoo BUK/1adaHHS! IHO3EMHOI MOBU, pioHa
Mo8a, ghacusnimauisi, KoMyHikamugHUU rioxio.

In the history of English language teaching meth-
odology, some practitioners and scholars prefer
to use translation in language learning, while
others firmly reject translation methods due to
the belief in the harmfulness of using translation-
based approaches to foreign language educa-
tion. However, there is no convincing empirical
research that definitively proves this. Despite the
opposition between advocates and opponents
of using translation in language classes, trans-
lation can be a useful tool if used properly and
purposefully. Modern methodological science is
aimed at finding a balanced approach to the use
of translation in teaching English. The aim of the
article is to identify modern effective approaches
to English language teaching methodology in
the context of translation studies. Achieving this
goal involves summarizing modern foreign and
domestic scientific works on the research topic,
identifying translation methods and techniques
that have empirically proven their effectiveness
in experimental studies and in the practice of
teaching a foreign language. The authors of the
article argue that translation plays an effective
role in facilitating the processes of learning and
studying a foreign language, particularly English.
Both domestic and foreign authors highlight the
following main areas in which translation is use-
ful and methodologically justified: 1) explaining
new words and phrases; 2) explaining gram-
matical issues, teaching idiomatic and cultur-
ally related expressions; 3) explaining excerpts
read; 4) working on errors related to obstacles
in understanding the target language or a lack of
verbal means for full content transmission in one
of the language pairs; 5) checking reading and
listening comprehension (reading and listening);
6) explaining classroom activities. It is important
to adhere to the principle that translation is a last
resort collaboration format and encourages stu-
dents to understand the content of the text from
context. Further research should be organized
towards experimentally determining the impact
of using translation during the study of the Eng-
lish language.

Key words: English language teaching method,
foreign language, education seekers, translation,
translation studies, direct method of teaching a
foreign language, native language, facilitation,
communicative approach.

CnifIKyBaHHSA) | nepeknagHe ABOMOBHE CNisIKyBaHHA.
BigMiHHICTb MiX ABOMa 3a3HauyeHUMU Tunamun ABo-
MOBHOI KOMYHIKaUil nonsrae B TOMy, WO 3BUYaliHa
KOMYHikaLis
MOBOIO, TOAi AK nepeknaj 3aBXau € nepexknagHor
(ekBiBanieHTHOO) MOBOIO [11].

OpHi neparorv-npakTMKM Ta HayKoBLUi NiATpUMY-
10Tb i4et0 Npo Te, WO Nepeknag Bigirpae cnpusativBy

3a3BMyail € OMNUCOBOKD



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

ponb y BUKIaaHHI Ta BUBYEHHI IHO3€@MHOT MOBU. IHLLI
BMCTYNalOTb MPOTKU LET ifel Ta BBaxXaloTb nepeknag
TPYAOMICTKMM MpouecoM. Y kateropmsauii Lboro
MUTaHHA BaXXJ/IMBO OKPECNNTU CUTyaLii, y AKX MeTo-
AVKN nepeknagy MoxyTb 6yTu eqekTBHUMK npu
BMKNaAaHHi Ta BMBYEHHI aHrMincbKoi moBu 6e3 3/10-
BXWMBAHHA UM BUTICHEHHS iHWKNX (aKTUBHO-MOB/IEH-
HEBUX) METO/IB OnaHyBaHHs MOBW. epeknag — ue
MPOLLEC, LLIO BK/IOYAE HABUYKN YNTaHHS, aBAiloBaHHS
Ta TOBOPIHHS, OCKiNIbKM BigbyBaeTbCA B3aeMOAist
BMKMagaya 3i CTygeHTamy Ta O6roBopeHHs. AKWOo
NpaBUILHO OpraHilyBaTM BUKOPUCTaHHSA METOAIB
nepeknagy, To nepeknag MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
AN BAOCKOHAJ/IEHHS YOTMPbOX 6A30BUX iHLLOMOBHMX
HaBUYOK: YMTaHHA, NUCbMa, aBhjloBaHHA Ta rOBO-
PiHHA, @ TakoX O/15 PO3BUTKY MOBHOI / MOB/IEHHEBOI
TOYHOCTI, 3p03YMIfIOCTi Ta FHY4KOCTI.

AHani3 ocTaHHIX pgocnigkeHb i nyo6nikauii.
3ara/ioMm y CcyyacHMX HaykoBMX MNpausx, NpuUcBs-
YEHUX MUTAHHAM METOAUKM HaBYaHHSA aHrIinCbKOl
MOBU, NMPOCTEXYETLCA HEOAHO3HAUYHE CTaBMeHHA [0
oyHKLIT nepeknagy Npu BMBYEHHI aHrNiiCbKol MOBU
y ii KOMyHiKaTMBHOMY chopmarTi. Y CBITOBIn MeTogMLi
NPOCTEXYHTbCSA KOHTPapHi TEHAEHLII: akueHToBaHe
BMKOPWCTaHHA nepeknagy sK MeTody; MOro Lifko-
BUTE 3arnepeyeHHs; HamaraHHs BUPOOGUTW CUCTEMHUIA
i 36anaHcoBaHuiA nigxia,.

Mig yac BUBYEHHS iHO3eMHOT MOBU HeobXiaHa
Xo4a 6 MiHiMasibHa nepeknagaubka npakTnka (CUHX-
pOHHAa, aCMHXPOHHA). Yepes ue nutaHHA Nigxoais Ao
METOAMKM BMKNAAaHHA aHTNINCbKOT MOBU Y KOHTEKCTI
nepeknafo3HaBcTBa Hacamnepes CTOCYeTbCS Mpo-
61eMy MeTofiB Ta 06CAriB BUKOPUCTAHHA Pi3HOBUAIB
nepeknafaubkoi Ais/bHOCTI aBAWTOPHO Ta nosa-
aBAMTOPHO. Y 3apybikHUX npausix posib nepeknagy
ANhEePEHLIIOETECA 3aU1EXKHO Bif, TOro, aHrilicbka
MOBa BMBYaeTbCA K iHO3eMHa (EFL — English as a
Foreign Language), u1 gk gpyra mosa (ESL — English
as a second language). NMPUXUIbHNKA ABOMOBHOIO
nigxo4y CTBEPAXYHOTb, WO BUKOPUCTaAHHA 060X MOB
(pigHOT + iHO3eMHOI) Mig yac onaHyBaHHSA aHr/ili-
CbKOT [fgonomarae epekTuBHille BuBYATM LiNbOBY
(iHo3eMHy) MOBY, TOAi SIK NPUXUIbHUKUN O4HOMOBHOTIO
nigxony CTBEPLAXKYIOTb, LLO BUK/IHOYHE BUKOPUCTAHHSA
LiSIbOBOI MOBW MNOJErye i BUBYEHHS Ta CTUMYJIHOE
MMWUCNEHHS | 3HaHHA CTyAeHTiB [17]. Y npaysax obro-
BOPHETLCS KOPWCHICTb BUWKOPUCTAHHA Mepeknagy
B CUTyauii, KONN Le CMpUsiE BMBYEHHIO Ta BUWKMa-
JaHHO MoBK [17; 18]. BinblWicTb BUKIa4adiB BUKO-
pUCTOBYE Mepeknag NepeBaxHO A8 PO3'ACHEHHSA
HOBOI J1IEKCUKW, OOBrOBOPEHHS rpaMaTuyHUX MuTaHb,
HaBYaHHS ifiOMaTUYHNX BUPA3iB, NOACHEHHSA Mpoyu-
TaHUX YPUBKIB, MOPIBHAHHSA Ta 3iCTaBMNEHHSA MiX pig-
HOM 14 IHO3EMHOK MOBaMu, a TakoX 4151 MepPeBipKn
PO3YMiHHA CTyAeHTaMy NPOYUTAHOrO Ta CNPUAHATTA
iHhopmaL,ii Ha cnyx.

TexHoMoriyHa peBonoLis, ska oxonuna cBiT, Top-
KHy/laCb NUTaHb HaBYaHHA aHrNINCLKOT MOBW, 30KpeMa

BMKOPWCTaHHA MeToAiB nepeknagy. Nepeknag Heob-
XIAHWIA ANA PO3'ACHEHHS 3HAYEHHS HOBUX TEXHIYHUX
TEPMIHIB, WO A03BOMMTb MOMETWUTM | NONINWNTK
po60Ty 3 HOBUMW BYHaXO4amMW, BCTAHOBUTY TEPMIHO-
NOTiYHi 3B’A3KM BigNOBIAHOCTI MiXK PiAHOO Ta iHO3eM-
HOK MOBaMu, TM CaMVM CNPUSHYN PO3BUTKY BCiX
aKTyanbHUX ranyseii 3HaHb. A. [apcia 3a3Havae, Lo
Ha CTaH nepeknaay B rno6asbHOMY CyCnifibCTBI i1 Ha
Lji/1i BUBYEHHS iIHO3€MHOI MOBW BNNBAKOTL POJTi HOBUX
TexHonori [10]. J1. BaHr cTBepAXYE, WO HEMUHYYOO
€ iHTerpauist iHTepPHET-TEXHOJIOTI B K/1acax, OCKI/TbKM
BOHA «[EMOHCTPYE 3MiHY OCBITHIX napagurm Bifg
NnoBe/iHKOBOro [10 KOHCTPYKTUBICTCLKOro Nigxoay 4o
HaBYaHHA» [19, c. 38]. He3Baxatoun Ha TEXHONOTIYHY
peBonoLito, Aeski AOCNiIAHNKM He BigaaloTb nepesary
BUKOpUCTaHHI0 nepeknagy. e [. HotocoH y 1988 p.
CTBEPAKYBaB, WO nepeknag, sk iHCTPYMEHT BUKNa-
[aHHS Ta HaBYaHHSA, Ma€ YOTUPU HELONIKN: BiH CTU-
MY/IH0E MUC/IEHHS OHIEI0 MOBOK Ta NepeHeceHHs
Ha iHWy, TMM caMMMm M036aBAsiYM BMKMagada Ta
CTyAeHTa MOX/MBOCTI aKTMBHO NpautoBaTi B MOBHO-
MUWC/IEHHEBOMY KJ/IHOUi fMlle B MeXax OfHiel MoBW,
CTBOPHE XNOHE NEPEKOHAHHS, L0 MK MOBaMM iCHYE
ifleanbHa OfHO3HaYHa BiAMNOBIAHICTb, WO He Cnpusie
LOCATHEHHIO 3ara/ibHOMPUIAHATMX LiNel, Takux $K
Haros10c Ha po3MOBHii MoBi [6; 13].

Mepeknag 3 pigHOT MOBWU Ha LjiIbOBY MOBY Aa€
MOX/IMBICTb CTyAEHTam 3acTocoByBaTW Te, 4Oro
BOHW HaBUMNCA paHille, Hanpuknag, HoOBY JIEKCUKY
I CTpyKTypy pedeHb. [poTe cnosa, ¢pasu, C/10BO-
CMOJTYYEHHS Ta 3HaHHA 3 rpaMaTukM € KOMyHikaTuB-
HUMM IHCTPYMEHTaMW, SiKi NOK/IMKaHi nepeaarty oOpuri-
Ha/lbHe aBTOPCbKe 3HaYeHHHA. CyTTEBUM € TOW hakT,
Lo, NoNpu 3asiBfieHe aBTopamMu LiEl cTaTTi y BCTyni,
Je nepeknaj OKpec/ieHOo fK Pi3HOBUA, aKTUBHOCTI,
JOTUYHWI A0 YOTUPLOX 6A30BUX IHLLIOMOBHUX HaBU-
YOK (4YMTaHHSA, NUCbMa, ClIyXaHHs, rOBOPIHHSA), AesKi
pocnigHukn, 3okpema H. Poc, BBaxatTb nepeknag,
N'ATO0 HaBWUYKOK MOpsf i3 YoTUpma iHWuMK [16].
OTxe, nepeknag € ePEKTUBHUM iIHCTPYMEHTOM PO3-
BUTKY Ta B[AOCKOH&JIEHHA KOMYHIKQTMBHOI KomMe-
TeHTHOCTI. I. KyK BBaXae, L0 «BMiHHA nepekiagarty
€ TO/I0BHVM KOMMOHEHTOM [ABOMOBHOI KOMYHiKaTuB-
HOT KOMMEeTeHUi™ [8, c. 289]. B. byukam cTBEpOXYE,
LLI0 BUKOPUCTAHHSA PigHOT MOBM B KNnaci € «Habinb-
LIMM NefaroriyHMM pecypcom», sikuii NigBuULLYE BNeB-
HEeHICTb Y4HIB i JlonomMarae im 30cepeMTUCA Ha 3MICTi
TekcTy [7, ¢. 379]. A. LWamim 3a3Havae, Wo nepeknag,
CTUMYJIHOE TUX, XTO BUBYAE IHO3EMHY MOBY, ANBUTUCS
Ha Hei Kpi3b CBO PigHY MOBY, TOMY BOHU 3aBXAU
CBIJOMO 4M HECBIAOMO MNOPIBHIOTL 06MABI MOBM,
3a[iaHi B npoueci HaByaHHSA [5]. OTxe, 6e3nigcTaBHO
irHopyBaTu BHYTPILUHE MUCMEHHA CTYAEHTIB TXHbHOHO
Pi4HOI MOBOK 1 NepemukaTy Kogu MK oboma
MoBaMu (PifHOI Ta LiNIbOBOK), OCKINbKA nepeknag
Y Uil napi BBAXaETbCS1 NPUPOAHOK NOBEAIHKOL.

M. XenTali Ta |. JlJaHWTSIK BBaXKat0Tb, L0 Nepeknag
cnif, BUKOPUCTOBYBATU Y TakMX BUMNaZKax: KOMW BiH
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€ CaMoL|iN/0; KONN aHrnilicbka MoBa € iHO3eMHOH,
a He [Apyrow MOBOK; 3 YYHSIMW Ha MNOrAMbaeHoMy
PiBHI BOMOAIHHA MOBOW; ANS A0POCAMX, SKi Bigaa-
I0Tb MepeBary CBiJOMOMY HaBYaHHIO; KON BaXXInsa
hopmasibHa KOPEKTHICTb | YYHi aKTUBHO 3auikaB/eHi
B HabyTTi L€l hopManibHOCTI; KOS BUNTENb KOPUCTY-
€TbCA TIEH X PigHOK MOBOIO, LLO i YuHi [11].

MoOXHa BWMOKPEMWUTM TpU NIAXO4U OO BUKOPMUC-
TaHHA nepeknagy Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBW:
1) akueHToBaHe BWKOPWUCTaHHA NpPU  AOMiHYyBaHHI
mMeToay rpamaruyHoro nepeknagy (GTM); 2) noBHe
BiAXWNEHHA Yepe3 nosBy NPSIMOro mMetoay; 3) Bigpo-
[DKEHHS Nepeknagy sk akTuBy, KW MOXe NoaerwmnTm
npoLec BUKIafaHHA Ta BUBYEHHS MOBM [9]. 3 nosiBoto
npsMoro metody («OAHOMOBHOIO», «BHYTPILIHbLO-
MOBHOrO») BBaXasocs, Wo Oyab-aKe BUKOPUCTaHHSA
piaHOI MOBM B Knaci iHo3eMHoi / gpyroi moBu nepe-
LWIKOMKAE MPOLECY BMBYEHHS MOBM, TOMY MOBMHHA
BMKOPUCTOBYBATMCS JIMLLE LiIbOBA MOBa, & 3acTOCy-
BaHHS pigHOT MOBU CTYAEHTIB Ma€E GyTh 3a60pPOHEHE
[15]. TIpOTMBHUKM BUKOPWUCTAHHA nNepeknagy nia-
KPecnlThb, WO YacTe anentoBaHHA [0 nepeknasy
MOXe MPU3BECTU [0 PO3BUTKY Y CTYAEHTIB HaaMip-
HOI 3a/1eXHOCTI Bif, pigHOT MOBW. FK HacNifok, 340-
6yBadi OCBITM MOXYTb BTPATUTU BNEBHEHICTL Y CBOIN
30aTHOCTI CMiIKYBaTUCA @HIIACLKOI Yn Byab-sKO
iHLIO LiNbOBO MOBOK I Yy HUX MOXe cdopMyBa-
TUCb 3arpo3/iMBa yCTaHOBKa, LU0 €AMHUI cnocib 3po-
3yMiTW BCe, LIO rOBOPUTb BUKIaZa4y, — Mepekiactu
CKasaHe pigHOK MOBOK. KpiM TOro, CTyAeHTU BUKO-
puCTOBYBaTMMYTb PigHY MOBY, HaBiTb SIKLO BOHU
34aTHi BUCMOBUTU OYMKY aHIINCbKOK MOBOH), LLIO
He CnpuATMME aKTUBHOMY BXWMBAHHIO Lii/IbOBOI MOBM.
Lo Toro X, CTyAeHT! MOXYTb He YCBIAOM/IOBATH, LU0
BMKOPWCTaHHS aHI/iicbKOi MOBM HeobxigHe 1M gns
NoKpaLLeHHA MOBHMX HaBWYOK NOMPW BCi TPYAHOLL,
3 AKMMU BOHU CTUKAKOTLCA Y NPOLLeCi ornaHyBaHHS iHO-
3eMHOI MOBW. BukopuctaHHA nepeknagy 3aoxouye
CTYAEHTIB MUC/IUTLX NlMLLE OAHIED MOBOK | TOMY YHe-
MOX/IMB/IIOE JOCATHEHHS 3araslbHOMPUAHATUX Lijinein
HaBYaHHA [12; 14]. IHLWIi KPUTUKN BUKOPUCTaHHS nepe-
Knagy nNigKpecnowTb, WO Nepekniag NoBUHEH MaTu
cneviaslisoBaHunin xapakTep, gonomaratu npodeciii-
HUM Mepeknagavyam y HabyTTi By3bKOro Habopy HaBu-
YOK | HEe NOLUIMPIOBATY Ha iHWNX XUBHE YABNEHHS NPO
«EKBIBa/IEHTHICTb» ABOX MOB [14]. OagHak nicns Bia-
MOBW Bif}, NCUXOOTYHUX i NIHIBICTUYHUX NPUNYLLEHb,
nokKnafgeHnx B OCHOBY NPSIMOr0 METOAY, BUEHi CTBep-
[KYI0Tb, L0 BiAMOBA Bif, nepeknaay B NHrBICTUYHUX
Knacax He I'pyHTYETbCA Ha HayKOBMX Aokasax. Bcy-
nepey MnpunyLeHHaSM BOHW [OBe/n, O «MNOMipKo-
BaHe» BMKOPUCTAHHA nepeknagy Moxe AOMOMOrtu
«30cepeauTucst Ha opMmi» Ta NonerwnT npouec
BMBYEHHA MOBU [15].

MuTaHHA nepeknago3HaBcTBa MpPW BUKIAAAHHI
iHO3eMHOT MOBM A/1a 3400yBadviB Pi3HMX OCBITHIX
PiBHIB i pi3HMX cneuiasibHOCTeN Yy 3akniagax BULLOl
OCBITW Y BIiTUM3HAHI NegaroriyHiini Hayui BUCBITNEHI

Bunyck 71. Tom 1. 2024

HeJoCTaTHLO. FAKWO npoaHasizyBaTu AOCNIIKEHHSA
BITUM3HAHNX BYEHWX, TO 3a OCTaHHi M'ATb POKiB (Npu
BMOIpLi HalbiNbLl akTyaslbHUX Y 4aci npaup) npo-
6nemi nepeknagos3HaBCTBa SAK CAMOCTIMHIA ranysi
NpPUKIagHOro MOBO3HABCTBA, T K/IHOYOBUM TMOHAT-
TAM, TEpMiHaM nepeknagalbkoi cdpepn BigBOANIOCH
[OBOJI He3HayHe Micue. Y LUiNbOBUX MNOCIGHMUKaX
Ta HWUX AMOaKTUYHUX MaTepiasiax g8 HaB4YaHHS
doisonoris  acnekT nepeknago3HascTBa BUCBIT/IO-
BaBCS NepeBaxHO K OKpeMa HaByasibHa AucLumniiHa
B CTPYKTYpi haxoBOi NiAroToBKN 3106yBayiB iHO3EeM-
HOT dpinonorii [2; 3; 4]. 3acnyroBye Ha yBary npaus
O. Komap, npuceavyeHa MoTvBaL,i CTYEeHTIB 40 aBTO-
HOMHOIO HaBYaHHS Yy MPOLIECi BUBYEHHS Nepeknagos-
HaBUMX gucumniid [1].

MeTa cTaTTi — OKPEeCc/UTU CyyacHi edeKkTUBHI
nigxogn QA0 METOAMKMA BUKNAZaHHA  aHMIiACLKOT
MOBW Yy KOHTEKCTI nepeknago3HascTea. [JOCArHEHHS
nocTae/ieHOT METU Nepeabayac y3araibHeHHs cyyac-
HUX 3apyODKHMX Ta BITYM3HSHUX HayKOBMX Mpalb
3a TEMOW [OC/IAXEHHS, BUOKPEM/IEHHS METOAIB
i NpuiiomiB nepeknagy, ski eMnipuyHoO AOBENN CBOIO
pe3ynsTaTUBHICTb B eKCnepuMeHTaslbHUX  [A0Chi-
[KEHHAX Ta B NPakTuLi BUKNaAaHHS iHO3eMHOT MOBW.

Buknap ocHOBHOro martepiany. ABTOpU CTarTTi
HanosAraloTb Ha TOMY, L0 Nepekaj He 060B’A3K0BO
BUK/IMKAE HEraTuBHe BTPy4YaHHs 3 B6OKy pigHOT MOBU
i B3arasli He nepeLKo;Kae BUBYEHHIO iHO3EMHOT
(aHrniicbkol) mMoBW. HaBnaku, nokpaulye YCBigoM-
JNIEHHS CTyAEeHTaMu CXOXOCTi Ta BigMIHHOCTEN MiX
[BOMa MOBamW, CNPUSE 3aCBOEHHIO CKNaAHUX CTPYK-
Typ | €1eMeHTIB iHO3EMHOI MOBW, 0COGNBO, KOIU
HEMOX/IMBO BCTAHOBMTU NpPsIMi Napasneni i notpibHe
onuvcoBe MOSICHEHHSA. Ha paHHiX eTanax BWBYEHHS
aHrnincekoi MoBM NOTPIGHO BpaxoByBaTW, WO CTYy-
OeHTU Jyxe 3anexarb Bif, piBHA onaHyBaHHA pigHOI
MOBW, OCKI/IbKM Lie NEepLUniin i Ha3aBXan NepBUHHWI
BepbanbHUIA Kog, 3a 40NOMOrOH0 SIKOTO Y4Hi / CTYAEHTU
ni3Hat0Tb HABKOJINLLIHIM CBIT Ta BCHO NaniTpy npoLecis
Yy HbOMy. Bce X 6inblie apryMeHTiB Ha KOPUCTb TOTO,
LLIO NEePELLKOAOI0 Ha LUSAXY OnaHyBaHHS aHMTiACLKOT
MOBW € He BMKOPWUCTaHHA nepeknagy (Ha npotu-
Bary npsiMOMy MeTOAY BMBYEHHSI MOBMW, aHrn. direct
method of language teaching, Konu BuKnaga4 noBu-
HEeH nepepfaBaTy 3HaYeHHA 6e3nocepefHbo LiNbo-
BOK MOBOIO 3a [0MOMOr0oK AEMOHCTpaUi i HAOUHNX
MOCIGHMKIB; TOX Ll MeTog nepepbavyae HaBYaHHSA
iHO3eMHOT MOBY 6e3 nepeknagis i BUBYEHHA rpama-
TWKWN), @ HasABHICTb MOBHMX Oap’epiB. 3okpema Le
SABHI MOBHI 6ap’epu (6pak 3HaHb i3 NIEKCUMKN Ta rpa-
MaTuKWN) Ta rpuxosaHi MOBHI 6ap’epu (nparmaTuny-
HWIA | NpocoAMYHWIA Mepexia MK pigHOK Ta Libo-
BOK MoBamu). Came BOHM NOripwyoTb OOpMYyBaHHS
3MICTY, L0 NOPYLUYHTb CKNagHy AisnbHICTL 3 06po-
611eHHA 3HaHb.

CyyacHi nigxogn [0 METOAMKM BUKIa[4aHHS
aHrNincbkol MOBM Yy KOHTEKCTI nepeknafo3HaB-
CTBa XapakTepu3ylTbCA HamaraHHsaM ypaxyBaTtu



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

Pi3HOMaHITHI acnekT MOBHO-KYNLTYPHOI B3aEMOSIT.
AKLWo andhepeHLiloBaTn TEHAEHLT Ha NepeTuHi nepe-
KNnago3HaBCTBa Ta METOAMKN HaBYaHHSA aHrNiicbKol
MOBW, TO AOPEYHO BUOKPEMUTY Taki NigXoam:

— KOMYHikamugsHUU: 30CepexXyeTbCs Ha pPO3BU-
TKY KOMYHIKQTVMBHUX HaBWMYOK 3400yBadviB OCBITW i
HaLileHnii Ha HaBYaHHA MOB/IEHHEBOTO CMiSIKyBaHHS
B peasibHMX XUTTEBUX CUTYaUisX; BKIKOYAE POOOTY
Haj nepeknagoM TeKCTiB 3 akUeHTOM Ha nepeja-
BaHHS iHChopMauil 1 KOHTEKCTYa/IbHUX HI0aHCIB; Mae
MiCLEe CUMYMSKpU3aUisi peasibHUX XUTTEBUX CUTYa-
Uil ANA CMHXPOHHOrO Ta ACUHXPOHHOTO Mepeknagy
3 METOK nepeaaru 3MiCT BUC/IOBNEHOIO BepbasibHO;

— MexHo/102i4yHUl: 6a3yeTbCA Ha BUKOPUCTAHHI
CyyaCHuUX TexHoNoriin (KoMn'loTepPHUX  nporpamm
Ta OHNaiH-pecypcis), WO cnpuse edeKTUBHOMY
BMBYEHHIO MOBW Ta HaOYTTIO nepeknafo3HaBymx
HaBUYOK; Lei miaxig nepegbaqae BUKOpUCTaHHA che-
LianizoBaHMX nporpam A5 BUBYEHHS JIEKCUKWM, Tpa-
MaTKKN Ta TPEHYBAHHA B HaBUYKax nepeknagy; Mox-
IVBe BMKOPUCTaHHA METOAY pefaryBaHHS TeKCTiB,
nepeknageHnx yepes aBTomarm3oBaHi nporpamu;

— KOHmMeKcmya/ibHUl: aHrniicbka mMoBa po3rns-
[AETbCS Y KOHTEKCTi Ky/nbTypy Ta CycninbCTBa, Lo
gonomarae 3406yBadyaM OCBITU Kpalle po3yMiTu 3Ha-
YeHHS C/iB Ta BMPA3iB y Pi3HMX CUTyauisixX; OXON/Ioe
aHani3 KynbTYpHUX BiAMIHHOCTE! Ta iXHili BN/MB Ha
nepeknag, ToMy nepefbadae poboTy 3 TeKCTamu pis-
HUX CTWNiB, aHani3 BigeomaTepianis, aBAio3anucis
Towo. Llei migxig 0co6nmMBo Bak/IMBUIA AN BUKNA-
[aHHSA aHrMiACbKOi MOBU SIK MOBW iHTepHaLjioHas b-
HOro CniJIKYBaHHSA, a TakoX A1 MOBW, NEKCUYHUM
OAVHULAM SKOT NpUTaMaHHa 3HayHa nosicemis;

— MPOEKMHUU: CNPUSE aKTUBHOMY 3a/lyyYeHHI0
3006yBadviB [O BMIACHOrO HaBYaHHSA 4epe3 BUMKO-
HaHHA pi3HMX Mepeknajaubknx MPOEKTIB, 30Kpema,
[0 nepeknagy TEKCTIB PI3HUX >XaHpiB Ta CTWUNIB;
BMKOPUCTaHHA MPOEKTIB CMPUSE PO3BUTKY TBOPHUUX
Ta aHa/liTUMHUX HABUYOK; SIK BapiaHT, MOXHa B napi
«yKpalHCbKa-aHr/ilicbka» N HaBnaky 3anponoHyBaTK
nepeknag niceHb, Npo3u Ta Nnoesii cy4acHUX aBTopPIB
UM IHWNX TEKCTIB, SIKi MOXYTb OyTK LjikaBMMK abo X
aKTyasibHUMK ANns 3400yBadviB 3 METOK HAOYTTA HUMMU
creuianizoBaHMx nepeknagaubkux Yn 3arasibHOMOB-
HMX KOMNEeTEeHL;

— IHmepakmusHuUl: akUeHT Ha aKTUBHI yu4acTi
CTY[AEHTIB Y npoLeci HaBYaHHA yepe3 B3aEMOfilo 3
BMKMajavyeM Ta OfAMH 3 OOHWM; BUKOPWCTOBYETLCS
MEeTOA, AWNCKYCIil, eKCnepTHUX MiHiHapaz, cemiHapis,
KOBOPKIHTIB LLOA0 BMOOPY Nepeknajalbknix cTpaTerii
Ta CnifIbHOro aHanisy nepeknagHnx TEKCTIB;

— adanmusHul:  6a3yeTbca  Ha  AudepeH-
LiiloBaHOMY HaBYaHHi 3 ypaxyBaHHSM iHAMBI-
AyasibHUX  notpe6  3pgobyBadiB,  0co6nmMBOCTEN

(%)

3anam’aToByBaHHS W CAPUAHATTS HUMW iHLLOMOB-
HUX YCHUX | MMCbMOBMX TEKCTIB Ta iXHbOr0 BUXIiAHOIO
PiBHSA 3HAHHS MOBU 1 MOX/IMBOCTEl peasisalii nepe-
KnagaubKux cTpaTerii.

Bapto Haronocutu, WO BUKOPUCTaHHS MNPUAOMIB
nepek1afo3HaBCcTBa MOXJ/IMBE i1 NOTPIGHe Ha BCiX eTa-
nax BMBYEHHSI MOBW, NPOTE 3aBAaHHs it popmar opra-
Hi3auiliHOT po60oTKn BCe X byae BiApi3HATUCL. CyyacHi
rangy Big NpoBIgHWX YHIBEPCUTETIB CBIiTYy, 30Kpema
Cambridge University, 3actepiraioTe Big, Aormaruy-
HOTO HEeXTyBaHHA Mepeknafom. Taka Aymka Maixe
150 pokiB 4ac Bif, 4acy AoMiHyBana y HaykOBO-MeTOA0-
NOriYHMX Konax. Buuepnasio cebe noLumpeHe nepeko-
HaHHs, L0 MOBY Hallkpalle Buknagatu 3a AONnoMOorow
camoi MOBW, 6e3 MOKMKAHHS Y/ MPSIMOr0 BMKOPWC-
TaHHA pigHOT MoBKM 3000yBadviB. HexTyBaHHA pigHOO
MOBOI 6y/10 HE MPOCTO PEKOMEHAALIED, a 3aKOHOM
(3arasioM Le 3pyyHO 3 nornsgy nonirpadii, ockinbku
y TakoMy pasi ans 3406yBadviB OCBITU 3 Pi3HMX KpaiH
nigingayT OAHAKOBI AVAAKTUYHI Matepiann). Migpyu-
HUKW, METOAMYHI BKa3iBKM, HaBYaslbHi Mporpamu Ta
Lini opraHisayjii HaronoWwyTb Ha 3ab0pPOHI BUKOPKC-
TOBYBaTW pigHy MOBY CTYAEHTIB Mif Yac aBAUTOPHUX
3aHsTb: abCO/IIOTHO BCE MOBMHHO OYTW aHI/IACHLKOH
MOBOH, 3aBXau i 6e3 BUHATKY. [Mpy Takii KpaiHii
MOHOMIHIBICTUYHIM TouLi 30pYy BCi YAC/IEHHI Cnocoowm,
3a [JOMOMOTOH SIKMX MOXHa KOPWUCHO BMKOpUCTATK
PiAHY MOBY CTYAEHTIB (47151 NOSICHEHHS, KOMEHTYBaHHS,
BCTAHOBJIEHHA CTOCYHKIB, KEpPYBaHHSA aBANTOPIED 340-
OyBauiB TOLL0) BBAXKAOTLCA XUOHUMMW 1 HEHAZIAHUMMU.
OcobnuBo b6arato 3akuAiB came y 6iK BUKOPUCTaHHS
nepeknagaubknx npuinomie  BukiagaHHsa.  Hepo-
NiKNn BUKOPUCTaHHA nepeknagy, Npo siki BXe KLwiocs
B OrNnsfi niteparypu 3 NOK/IMKaHHSAM Ha aBTopiB, A0MNO-
BHIOKOTLCA Ha4ye6TO 3arpo30t0 akagemivyHocTi (Bigipsa-
HOCTI Big, XWUTTS) | HENPaKTUYHOCTI, 3acTapinocTi Ta
MOHOTOHHOCTI Mepeknagaubkoi AisfbHOCTI, Hesigno-
BIAHOCTI CNpaBXHbOMY BUKOPUCTAHHIO MOBM Ta peasib-
HUM CUTYyaLliAiM CNiNIKyBaHHSA, HaBITb TVUM, LLIO BUKOPUC-
TaHHA Nepeknagy — 03Haka MiHMBOCTI BUMTENS.

Ha npotuBary UbOMYy MW BBaXXaemo nepeknag
LiHHOIO neaaroriyHow cTparerieto, CeKpeT BMKOpUC-
TaHHSA SKOT nonsirae y cnocobax oro BUKOPUCTaHHS
i NoeAHaHHA 3 HWWMMKW pPi3HOBMAAMW iHLLIOMOBHOT
AKTUBHOCTI. Y MYNbTUKYALTYPHOMY CBIiTi XXI CTONITTA
[JoUinibHO BigAaTV nepesary nigxogam A0 BUKOPUC-
TaHHA nepeknagy, a, oTxe, 3a/lyYeHHs PigHOI MOBM
CTYAEHTIB A4151 HABYAHHS aHrMINCbKOT MOBW, OCKINIbKM
Takuin Nigxig LiHye Ta npocyBae MXMOBHUA MyNbTU-
KYNbTYPHWUIA CBIT, Y IKOMY aHrNilicbky MOBY He BMBYa-
I0Tb MiMWe 3apagu Toro, abu nponaryBaTv Tiflbku
aHI/TIOMOBHWIA CBiT Ta aHI/IOMOBHY i4€HTUYHICTb.
3anyyeHHs pigHOT MOBU (DOPMYE FapMOHIHY ABO-
MOBHY Ta ABOKY/ILTYPHY iA€HTUYHICTb i B Takuii cno-
Ci6 3axuuwae npasa iHWWX MOB | PIBHICTb Ky/bTyp.
Cy4acHi nwoan xuByTb y rnobanizosaHomy barato-
MOBHOMY CBIiTi MY/IbTUMEAIAHOIO CNiSIKyBaHHSA Ha
Pi3HUX BIACTaHAX, Y Pi3HUX KYNbTYPHUX CcepenoBu-
wax i3 pisHUMM MOBaMMu. Y Cy4yacHOMY KOHTUHYYMi
aHrniiccka MoBa — HeObXigHiCTb, ane, BMBYaKO4K
aHrnincbky, He 060B’A3KOBO MOTPIGHO BiAMOBAATHCSA
Bif, CBOEI piAHOI igeHTUYHOCTI Ta MOBW. Nepeknag




IHHOBAL|IIHA MEAATOTIKA

y 6aratbox acnekrax sikpas ga€e 3Mory He ccopmy-
BaTtu XUGHe YSABNEHHSA NPO €eKBiBa/IEHTHICTb MOB
(sx 6yNn0 cKkazaHO Bulle B «3arpo3ax»), a, HaBnaku,
NpegMETHO OKPECINTY 6araTtCTBO i CaMOfOCTaTHICTb
KOXXHQI 3 MOB CBITY.

BucHoBku. OTxe, 3acTtapifie YsBNEHHA nNpo
BMBYEHHS aHrMIiCbKOi MOBU AN TOro, Wo6 B aHrio-
MOBHIA KpaiHi HEMOMITHO acuUMINIBaTUChL i3 OAHO-
MOBHOIO  CMifIbHOTOK, PO3MOB/IAIOUM  @HIIIACHKO0
6e3 MOKMNKaHHA Ha CBOH PigHY MOBY, € 3acTapisium
i HaBiTb HebaxaHuM. CydacHi METOZOMOrYHI Hapa-
TMBW Ha 3acafax CaMOLHHOCTI KOXXHOT 3 MOB i KyNbTyp
CNpuYsitoTb BUKOPUCTaHHIO METOAiB nepeknagy. Tomy
CyyacHi nigxoauM A0 METOAVKM BUKMaZaHHA aHrniii-
CbKOi MOBM B KOHTEKCTI Mepeknafo3HaBCTBa aKTy-
anbHi ANs karteropmsauii, 4OCNIMKEHHSA M anpobaui.
Mepeknag € KOPUCHUM i e(PeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM
y HaBYaHHi Apyroi MoBu. OgHak BUKIagadi aHrnincuKoi
MOBWHHI Mam’ATaTi, WO He BapTO 3/M0BXUBATU pid-
HOK MOBO CTY[EHTIB Ha 3aHATTSX 3 IHO3EMHOT MOBM.
PigHa moBa Ma€ BUKOHYBaTM iHCTPYMEHTasIbHY Ta ife-
O/10TiYHY POSb B acnekTax Po3pisHEHHS ABOX MOB (Y
pakypci NOPIBHAMBHUX CTYAjin). PekomeHpoBaHO He
3M10BXMBATU MEPEKNAA0M Ha 3aHATTAX 3 BMBYEHHS
aHININCbKOI MOBM, OCKIJIbKU Lie MOXEe MPU3BECTM [0
HEXTYBaHHS CEeMaHTUYHUMK Ta nparMaTtu4yHUMK OCo-
6MBOCTSIMM PiAHOIT Ta aHrNiiCbKOT MOB. Baxx/iMBo 3a0-
X0uyBasv 3406yBaqiB OCBITU A0 3'ACYBaHHSA 3HAYEHHS
Nno3a KOHTEKCTOM 3 METOK YHUKHEHHS BTPYYaHHS pid-
HOT MOBM, LLO MOXe MPU3BECTU A0 HepesieBaHTHUX
eKBiBa/IeHTIB fiekceM. MNepeknag € Halikpalym cro-
cobom dhacuniTauii Ans NOSACHEHHS CKTaAHNX JIEKCHY-
HUX Y/ rpaMaTuyHUX TeM.

Mopanblui  AOCAIMKEHHS  AOUINBHO  OpraHisy-
BaTW Y HanNpsIMKy EKCMeprMEHTa/IbHOrO BU3HAYEHHS
BM/IMBY BMKOPWUCTaHHSA Nepeknaay nif yac BUBYEHHS
aHriNnCcbKol MOBW.
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